
Су.Мьёльнир снова вернулся в руки Тора.— Извини, я просто... — лицо Старка не унималось, он
приподнял бровь. — Но эта штука действительно тяжела.— Правда? Мне забавно быть
похожим на дротик.У Сайтамы были глаза, как у соленой рыбы, и он даже подумал, что этот
молот можно подарить Гено, выбросить его, и тот может вернуться. Играючи.Тор крепко
держал молот, чтобы его снова не отобрали.— Что ты здесь делаешь?Роджерс, пришедший в
себя, наконец вспомнил, зачем пришел. Разве он не должен остановить их? Это был тот, кто
нарушает ритм.Но,Я должен признать,Этот парень,Слишком силен.— Я здесь, чтобы
разобраться с планом Локи, — ответил Тор.— Докажи это, положи свой молот.Роджерс явно
ошибался.— Эй, это не самая лучшая идея, он любит свой молот, — вмешался Старк.Бах!Тор
сбил Старка одним ударом молота.— Ты хочешь, чтобы я положил свой молот? — В гневе он
вскочил, поднял молот и бросился на Роджерса.Однако,Кажется, он забыл, что Сайтама все
еще стоял перед Роджерсом.Роджерс поднял щит, намереваясь принять удар.Бум—История
всегда удивительно повторяется.Выяснилось, что Тор снова был послан в полет.— Этот молот
довольно веселый, мне нравится играть с тобой, — Сайтама снова играл с молотом, поднимая и
опуская его.— О нет.Тор немного embarrassed, вернулся на расстояние и поднял руки.—
Мьёльнир не игрушка.— Да?Сайтама даже немного пожалел Тора, ему было комфортно, легко
и по-детски весело.— Ты достаточно поиграл?Вскликнул Роджерс.— Я не хочу дразнить, но мой
молот, — Тор больше не рычал и не был груб. Он наконец понял, какой страшный человек
стоит перед ним. Эти соленые рыбы не следует недооценивать.Его молот невозможно просто
отобрать.Сколько солей нужно, чтобы Сайтама одного удара не хватило?— Верну его тебе, —
сказал Сайтама легко. Мьёльнир вернулся в руки Тора, он не хотел, чтобы его снова
отобрали.— Тогда давайте вернемся.Теперь, когда обе стороны пришли к соглашению, пришло
время вернуться на авианосец.— О.Сайтама посмотрел на небо и присел, но его схватил за руку
Старк.Он оперся лбом на ладонь, и моментальное недоумение улетучилось.— Нет, вы
действительно хотите вытащить этот авианосец напрямую?— Да, я думаю, мы можем
использовать более мягкий подход.Роджерс тоже задумался о прыжке; последствия
столкновения были бы разрушительными, и падение авианосца не входило в его планы.……На
авианосце.— Сильвег, как приятно тебя видеть, — как только Тор вошел на авианосец, он
заметил доктора Сильвига, который был занят и даже впервые улыбнулся.— Да, ты приходишь
и уезжаешь так быстро, что я даже не успел поздороваться.Доктор Сильвиг сказал это, и оба
похлопали друг друга по плечу.— Где Локи?Тор осмотрелся по палубе.— Он содержится в
очень надежном месте, — спустился с лестницы Шеф Фьюри.— Он хочет не только власти, но и
мести мне, и готов терпеть любую боль, чтобы добиться своих целей, — голос Тора стал
немного грустным.— Как говорят, не увидев гроба, не плачут.— У Локи нет Куба-Рубика, он не
сможет вызвать более сильный шторм. Я хочу отвезти его в Царство Богов, он — узник и
должен принять наказание от Царства Богов.Саул сказал.С другой стороны, Наташа, которая
занималась допросом Локи, тоже добилась прогресса и поспешила к ним.Она прервала
разговор: — Баннер, Локи собирается воспользоваться Баннером и не хочет отпускать его из
лаборатории.— Я думаю, Локи просчитался, — сказал директор Фьюри.Наташа также
взглянула на Сайтаму.— Я думаю, ты прав.— Я хочу встретиться с Локи, — искренне произнес
Тор, взглянув на скипетр в стеклянном шкафу. — Это не способность, которую вы, люди,
можете контролировать.
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